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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): amérikano
Arrieta: amerikánú
Bakio: amerikánu
Bermeo: amérikano
Berriz: amérikáno
Bolibar: amérikánu
Busturia: amerikánu
Dima: amerikánu
Elantxobe: amerikáno
Elorrio: amerikáno
Errigoiti: amerikáno
Etxebarri: amerikánu
Etxebarria: amérikáno
Gamiz-Fika: amérikánu
Getxo: amerikanú
Gizaburuaga: amerikánu
Ibarruri (Muxika): amerikánu
Kortezubi: amerikáno
Larrabetzu: amerikánu
Laukiz: amerikánu
Leioa: amerikanu
Lekeitio: amerikáno
Lemoa: amerikánu
Lemoiz: amerikanú
Mañaria: amerikáno
Mendata: amerikánu
Mungia: amérikanu
Ondarroa: amérikano
Orozko: amerikánu
Otxandio: ámerikano
Sondika: amerikánu
Zaratamo: amérikanú
Zeanuri: amerikánu
Zeberio: amerikánu
Zollo (Arrankudiaga): amérikanu
Zornotza: amerikánu

Araba

Aramaio: amérikano

Gipuzkoa

Aia: amérikano, indíano
Amezketa: amérikanɔ́
Andoain: amérikanó
Araotz (Oñati): améik̯ano
Arrasate: amérikano

Arroa (Zestoa): amérikanó, indíanó
Asteasu: amérikanó
Ataun: amérikanó
Azkoitia: ĩndíno, *amérikanó
Azpeitia: indjáno, amérikanó
Beasain: amérikano
Beizama: amérikanó, *indjáno
Bergara: indianó, amerikáno
Deba: amérikanó
Donostia: amerikano
Eibar: amérikano
Elduain: amérikanó
Elgoibar: amérikano
Errezil: amérikanó, *indíanó
Ezkio-Itsaso: amérikanó, *indíanó
Getaria: amérikanó
Hernani: amérikanó, *indíanó
Hondarribia: amerikano
Ikaztegieta: amerikáno
Lasarte-Oria: índjanó, *amérikanó
Legazpi: indiano, amerikano
Leintz Gatzaga: amérikano
Mendaro: amérikanó
Oiartzun: indíanó, amérikanó
Oñati: amérikano
Orexa: amerikáno
Orio: amérikanó
Pasaia: amérikanó
Tolosa: amérikanó
Urretxu: amérikanó, indíanó
Zegama: amérikanó, *indíanó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: amerikánoa (mark.)
Aniz: amérikano
Arbizu: amérikanó
Beruete: amé:kanó
Donamaria: améikano
Dorrao / Torrano: amérikanó
Erratzu: améiɣeno
Etxalar: amérikanó
Etxaleku: ámeik̯anoá (mark.)
Etxarri (Larraun): amérikanó, *indíanó
Eugi: amerikánoa (mark.)
Ezkurra: amerikáno
Gaintza: amérikanó
Goizueta: amérikanó

Igoa: amérikanó
Jaurrieta: ʃín duk amérikétarik
Leitza: amérikanɔ,́ epúrð̄ie βuśtié (mark.), 

*índiano
Lekaroz: amérikano,  

purð̄ie uram buśtíe (mark.)
Luzaide / Valcarlos: amérikáno
Mezkiritz: amerikéno
Oderitz: amérikanó
Suarbe: amerikáno
Sunbilla: mériganó
Urdiain: amerikáno
Zilbeti: amerikánwak (mark.)
Zugarramurdi: amérikanuá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: améik̯áno
Arrangoitze: amerikánu
Azkaine: amérikaɲó
Bardoze: ámerikano
Beskoitze: amíikáno
Donibane Lohizune: amérikaɲó
Hazparne: améikanó
Hendaia: amérikanó, amérikaɲó
Itsasu: ameik̯áno, ameik̯anóśak (mark.)
Makea: amérikáno
Mugerre: ameik̯anondo
Sara: amérikanó
Senpere: ameik̯áno
Urketa: ameíkano
Uztaritze: *amérikáno

Nafarroa Beherea

Aldude: amérikanó
Arboti: ámikanwa (mark.), ámikonośa 

(mark.)
Armendaritze: améikanó
Arnegi: [ez da galdetu]
Arrueta: améikanó
Baigorri: ameikano
Bastida: amerikanó
Behorlegi: amígano
Bidarrai: amérikáno
Ezterenzubi: amíkanwa (mark.)
Gamarte: amérikanó
Garrüze: améik̯ano
Irisarri: améikáno
Izturitze: ámeikano

Jutsi: ameik̯ano
Landibarre: améikano
Larzabale: améik̯ano
Uharte Garazi: améik̯anó

Zuberoa

Altzai: amiké:ɲak (mark.), amikén
Altzürükü: amikéɲ
Barkoxe: ameikéɲ, ameikéɲa (mark.)
Domintxaine: ámeikáno
Eskiula: ameikan eɣónik
Larraine: ameikáno
Montori: ameikéɲ, ameikéɲa (mark.)
Pagola: améikano
Santa Grazi: ameiken, ameikeɲa (mark.)
Sohüta: amerikánua (mark.)
Urdiñarbe: améikano
Ürrüstoi: ameikéin̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2744. Mapa: "americano" / "Américain" / Basque who returned rich from America  

GALDERA: 84130 

amerikano  
ame(r)gano  
ameikano  
amikano  
amerikanu  
ameikanondo  
indiano  
purdie uran bustie  
xin duk ameriketarik  
ameikan egonik  
ameriken / amerikeñ  

Beasain: “Amerika-sí” diru askokin etorri ezkeo ta, diru gutxikin etorri baa, “amerika-no”.
Leitza: “Epurdie bustie”... itsasoan pasatu zielako. 
Etxarri: Lén, lénaó go amándrik eta “indíanoá” esáten tzin. 
Donibane Lohizune: “Amerikak in tu”, fortunaxka at in badu edo diru puska at in badu. “Urruneko eltziak 

urrez ta gielatekoan lurrez”... urrungo gauzak ederrak.
Bardoze: Aitatxi hala nizin, etxia hemen erre zuzun ortziaekin, adarrairiaekin eta ordin ze in zien? Yoan 

zuzun Ameriketaat eta han ukhan zielaik aski etxiaan berriz altxatzeko yin zuzun etxiat, etxia altxatu eta 
ezkondu, beant bana.

Uharte Garazi: Ordian “ameikanoak” erran nai zien sos duna leenó, e! 
Armendaritze: Noaitek erreusitu badu Ameiketa yoan gabe ere, errain da haindako re, “eztuk, ez, olako 

ameikanoik edo holako Ameikaik”.
Behorlegi: Yoaiten dira zunbait ilaite atendako, ta andik yin eta “ba! Ameikanoa! Ori tirritameikanoa uk!”. 

Beste batzuindako erraten da “ba! Hemen apo dena, Ameiketa ondoan ee krapo”.
Domintxaine: Ameikanuek, ameikondo eskualdünek. 

- Ameriketara joan, bertan urte batzuk igaro 
eta bueltan herrira doana nola izendatzen den 
galdetu da. 
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